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دکتر شهرام آزادیان 

)هجدهم آذر 1352- بیست ودوم تیر 1402(

درگذشت ناگهانی دکتر شهرام آزادیان، استاد دلسوز گروه ادبیاّت فارسی دانشگاه تهران، موجب دریغ و 

وهی گران فرو برد. گزارش میراث خود را در غم ایشان  افسوس بسیار شد و همکاران و شاگردان او را در اند

شریک می داند و برای خانواده و دوستداران او آرامش و بردباری آرزو می کند. 

یادش گرامی و روانش قرین آرامش باد.
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ا. ف. اکیموشکین )Oleg Fedorovich Akimushkin( روز 1۷ 

فوریۀ 19۲9 در شهر پنزا چشم به جهان گشود. یک سال 

 ـالگا ایوانوونا میخایلوا )19۷9-1900(  بعد، پدر و مادرش 

به  19۷۷( ـ   -1900( اکیموشکین  سمیونوویچ  فیودور  و 

از هم جدا  بعد،  نقل مکان کردند و کوتاه زمانی  لنینگراد 

ۀ  خانواد در  خردسال  لگ 
ُ
ا و  کرد  ازدواج  باز  مادر  شدند. 

جدید در کنار مادر و ناپدری خود، آناتولی گاولورسکی، 

پرورش یافت.

 19۳۷ در  را  دبیرستانی  تحصیلات  اکیموشکین  الگ 

آغاز کرد. سال های دبیرستان او هم زمان بود با شروع جنگ 

حاد شوروی و رویداد 
ّ
جهانی دوم. حملۀ ناگهانی هیتلر به ات

لنینگراد  در  خانواده  سرگردانی  باعث  بزرگ  میهنی  جنگ 

در  که  نازی ها،  به دست  شهر  محاصرۀ  به سبب  آنان  شد: 

سپتامبر 19۴1 شروع شد و نزدیک به 900 روز دوام یافت، 

نخستین  دادند.  دست  از  را  شهر  از  شدن  بیرون  فرصت 

تحصیلات  در  لنینگراد  محاصرۀ  آغاز  از  پس  زمستان 

به  آن، وی  از  انداخت. یک سال پس  اکیموشکین فاصله 

مدرسۀ دیگری رفت که در 19۴1 از آن فارغ التحصیل شد. 

اکیموشکین، مانند دیگر شاگردان هم سالش، در تابستان های 

19۴۲ و 19۴۳، در فعّالیتّ های اجتماعی مختلف شرکت 

و  دست  محاصره شده  شهرِ  پیچیدۀ  وضعیتّ  با  و  جست 

پنجه نرم کرد و در 19۴۳ این نوجوان 1۴ ساله »به خاطر 

کیموشکین
َ
لگِ فدرُویچ ا

ُ
ا

)۱۷ فوریه ۱۹۲۹- ۳۱ اکتبر ۲۰۱۰(

 الکسی خیسماتولین

ین کیوانی
ّ
ترجمه: مجدالد

به   )Alexey A. Khismatulin( خیسماتولین  الکسی  به قلم  مقاله  این  اصل   .1
روسی نوشته، و از این زبان به انگلیسی ترجمه شده است. متن پیش رو از 

ایران نامه   ۲-1 در  شمارۀ  و  برگردانده شد  فارسی  به  انگلیسی  ترجمۀ  آن 

)سال ۲۶، 1۳90( به چاپ رسید و اینک، پس از اعمال اصلاحاتی چند در 

 نشر می شود.
ً
آن، مجددا
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دفاع از لنینگراد« به دریافت نشان نائل  آمد.

در دوران دبیرستانِ اکیموشکن، ورزش نقش مهمی در 

برنامۀ درسی او ایفا می کرد، به قسمی که بسکتبال یکی از 

آیندۀ  مربّیِ  کنار  در  تیم مدرسه  در  او  او شد.  عشق های 

حاد شوروی و روسیه، الکساندر گومِلسکی 
ّ
تیم های ملی ات

بعد  دهه  چند  که  مربی ای  کرد؛  بازی   )۲00۵  -19۲۸(

بازی کنان خود را به شش عنوان قهرمانی اروپا و دو قهرمانی 

را   19۸۸ المپیک  بازی های  طلای  مدال  و  رساند،  جهان 

چنین  هدایت  با  مدرسه  تیم  کرد.  شوروی  حاد 
ّ
ات نصیب 

 عنوان های قهرمانی شهر را می برد. 
ً
با

ّ
کاپیتان پرشوری، مرت

وقتی کومِلسکی فارغ التحصیل شد و از آن مدرسه رفت، 

لگ اکیموشکین رسید. 
ُ
رهبری به ا

زندگی دانشجویی او در 19۴۸ شروع شد و در برنامۀ بخش 

و  تاریخ  خاورشناسی،  مطالعات  دانشکدۀ  ایران شناسی 

فلسفۀ دانشگاه دولتی لنینگراد ثبت نام کرد. در آن زمان و تا 

از  فلسفه  و  تاریخ  بررسی های خاورشناسی،   ،1991 سال 

ایام[  ]آن  سوسیالیستی  شوروی  حاد 
ّ
ات در  مسلکی  نگاه 

رشته های حساس ]و مسئله داری[ به شمار می رفت و ثبت 

نام در دانشکده های مربوط، که این رشته ها در آن تدریس 

ناممکن بود؛ مگر آن که دانشجوی علاقه مند   
ً
می شد، عملا

شوروی(  حاد 
ّ
ات کمونیست  حزب  جوانان  )شاخۀ  مسومُل 

ُ
ک عضو 

لگ اکیموشکین پس از پیوستن به این سازمان در 
ُ
می بود. ا

19۴۳ در میان اعضای معمولیِ آن به شرکت فعّال در حیات 

این  از  و  داد  ادامه  آفریقایی  و  شرقی  مطالعات  دانشکدۀ 

و  سازمان دهی  در  زیادی  مهارت های  و  تجارب  رهگذر 

و  مدیریتی  امور  در  تجارب  این  کرد.  کسب  رهبری 

دانشگاهیِ بعدی وی بسیار سودمند افتاد.

لگ اکیموشکین در 19۵۳ با برترین رتبه فارغ التحصیل 
ُ
ا

فارسیِ  ادبیات  به  مربوط  موضوعات  به  او  پایان نامۀ  شد. 

مطالعات  دانشکدۀ  علمی  شورای  و  بود  19م  1۳ق/  سدۀ 

دورۀ  داوطلب  به عنوان  او  که  کرد  پیشنهاد  خاورشناسی 

در  علوم  فرهنگستان  شرقی  مطالعات  مؤسّسۀ  در  دکتری 

لنینگراد پذیرفته شود، ولی در آن زمان مؤسّسۀ یادشده جایی 

تمامی  او  اگرچه  بنابراین،  نداشت.  سطح  آن  در  خالی 

قیتّ گذراند )همچون بسیاری 
ّ
امتحانات ورودی دوره را با موف

 ـدر  از فارغ التحصیل های دیگرِ دانشکدۀ مطالعات شرقی و آفریقایی 

 چه بکند روبرو 
ً
آن زمان و اکنون نیز ـ( با این بلاتکلیفی که بعدا

لگ اکیموشکین در سراسر دورۀ تحصیلاتش اشتغال 
ُ
بود. ا

فعّالِ خود را به ورزش ادامه داد و وقتش را بین اشتغالات 

خبه، که در مسابقات 
ُ
دانشگاهی و تیم بسکتبال بازی کنان ن

زیادی شرکت می کردند، تقسیم کرد. وقتی آرزوهایش برای 

افتاد که سراغ  این فکر  به  برآورده نشد،  تحصیلات عالی 

 که دعوت های زیادی 
ً
ورزش های حرفه ای برود، مخصوصا

د بسکتبال از او می شد.
ّ
برای پیوستن به باشگاه های متعد

دست تقدیر چنین رقم زده بود که در دسامبر 19۵۳ مدیر 

شاخۀ لنینگرادِ مؤسّسۀ مطالعات شرقی سمَت پژوهش یاریِ 

ی شرقی را به وی پیشنهاد کند. این پیشنهاد 
ّ
 خط

ِ
بخش نسَخ

با  را  او  و  تعیین کرد  را  او  آنی  سمت و سوی تلاش های 

مخطوطات شرقی آشنا ساخت. او بعدها  آن ها را  با ایثار و 

ت مطالعه کرد. شش 
ّ
عشق و شوق تمام برای بقیۀ عمر به دق

 تکمیل 
ِّ

ماه بعد، از او دعوت شد به گروهی پژوهشی مختص

میان  در  که  قرقیزستان،  و  قرقیزها  تاریخ  دربارۀ  موادی 

مخطوطات فارسی یافت شده بود، بپیوندد. تکلیف او این 

از  را  مرتبطی  قطعات  از  شرح هایی  و  ها  ترجمه  که  بود 

تاریخ های فارسیِ سدۀ 9ق/ 1۵م، که در مجموعۀ نسخه های 

یِ مؤسّسه نگهداری می شد، فراهم آورد )او 9 کتاب تاریخ 
ّ
خط

را مطالعه کرد و ۵ منتخب از آن ها برای ترجمه تهیه نمود(. در خلال 

این کار، او شروع کرد به ترجمۀ کتابی دربارۀ تاریخ کاشغر، 

با عنوان تاریخ محمّد چُراس، که چند سال بعد بخش اصلیِ 

رسالۀ دکتری او شد.

با وجود این، ورود واقعی این پژوهشگر جوان به رشتۀ 

صورت  مهمی  گروهیِ  پروژۀ  طریق  از  انتخابش  مورد 

پذیرفت که تمامی مجموعۀ مخطوطات موجود به زبان های 

ایرانی را در بر می گرفت. سیاهه ای که این گروه در اوّل 

به صورت   
ً
نهایتا تألیف کرد،  تعلیقاتی  و  با حواشی  همراه 

فهرستی از نسخ خطی فارسی و تاجیکی درآمد )که عنوانش 

ت های 
ّ
این بود: مخطوطات فارسی و تاجیکی محفوظ در مؤسّسۀ مل

فهرست  سوسیالیستی:  جماهیر  حاد 
ّ
ات علوم  فرهنگستان  آسیا، 

ا-۲.  بخش  میکلوخو-مکلیِ،  د.  ن.  ویراستار:  الفبایی.  مختصرِ 

مسکو: نائوکا، 19۷۴.تجدید چاپ: نیویورک. نشر ن. راس 199۸. 
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پنج  نمایه ها  تألیف  و  پروژه  این  تکمیل   .)11-1 های  جلد 

الگ  کار،  خلال  در   .)19۶۲-19۵۷( کشید  طول  سال 

عملی  تجربیات  و  آموخت  زیادی  مقدار  اکیموشکین 

متخصّص  کنار  در  این که  ضمن  آورد،  دست  به  فراوانی 

الگا  ترجمه،  و  فارسی  متن شناسی  حوزۀ  در  سرشناس 

ایوانا اسمیرنف )1910-19۸۲(، و کارشناسان خطوط کهن 

و نسخه شناسی، ایلیا پاولویچ پتروشفسکی )19۷۷-1۸9۸( 

و نیکلای دمیتریویچ میکلوخو-مکلیِ )191۵-19۷۵( کار 

کرد. این آشنایی اوّلیهّ با جنبه های عملی حوزۀ پژوهش به 

با  کار  برای  را  خود  روش های  داد  امکان  اکیموشکین 

آرشیو شخصی  او  کند.  تکمیل  و  ی طرح 
ّ
نسخه های خط

بزرگی نیز از کتاب شناسی ها همراه با حواشی و نمایه هایی 

یِ پیداشده در مجموعه های جهان 
ّ
سخ خط

ُ
از قیمت های ن

روش مند  به طرزی  و  کرد،  تألیف  مؤسّسه  آرشیوهای  و 

استنساخ،  تاریخ های  و  محل ها  خوش نویسان،  اسامی 

ملاحظاتی دربارۀ بهای هر نسخه، و جزئیات جالب دیگر 

را بیان نمود. او بیش از یک سوم از فهرست مورد بحث و 

دیگر هم صرف  ماه  تهیه کرد و هشت  را  آن ها  نمایه های 

 نمونه های مطبعی نمود.
ّ
خواندنِ کل

روی  مهم،  پروژۀ  این  به موازات  اکیموشکین،  الگ 

کرد،  کار  مینیاتور  آلبوم های  و  دیوان ها  توصیف  و  سیاهه 

بخش  دبیر  مقام  در  نگاشت،  کتاب هایی  نقد  و  مقالات 

روابط  علمی  هماهنگ کنندۀ  به عنوان  و  ایرانی  مطالعات 

او    19۶1-19۶0 در  کرد.  خدمت  مؤسّسه  المللِ  بین 

افغان شناس،   ،)۲001-19۲۷( کوشف  و.  ولادیمیر  همراه 

در  دولت  نمایندگی  هیئت   
ِ
مترجم به عنوان  ماه  شش 

قان جوان بر حسب 
ّ
افغانستان گذراند. در آن زمان، محق

مقام   در  قراردادهای مختلف،  در حوزۀ  کار  برای  معمول 

مترجم سازمان های گوناگون به کشورهایی اعزام می شدند 

این  می گفتند.  سخن  قان 
ّ
محق آن  تحصیلی  زبان  به  که 

را  آنان  زبانی  ارتباط  و  زبان شناختی  مهارت های   
ْ
تمرین

تقویت می کرد.

ی فارسی در کانون علائق 
ّ
با این همه، مطالعۀ نسخ خط

انبوه  گرفتن  نظر  در  با  ماند.  باقی  اکیموشکین  الگ  علمی 

عظیم نسخه هایی که به هنگام فهرست نگاری از زیر دستش 

متخصّص  خود  کشور  در  که  نیست  تعجّبی  می گذشت، 

کارشناسان  ق ترین 
ّ
موف از  یکی  و  نسخه شناسی  بی نظیر 

تب 
ُ
ک تهیۀ  جهات  تمامی  او  گردید.  عرصه  این  در  جهان 

دستنویس فارسی را مطالعه کرد: از جلد و کاغذ گرفته تا 

مقالات  طریق  از  او  یافته های  مینیاتور.  و  خوش نویسی 

فارسی،  میانیِ  سده های  مینیاتورهای  دربارۀ  د 
ّ
متعد

دوران  از  پیش  کتابخانه های  صحّافان،  و  خوش نویسان 

جدید و وضعیت داخلی کارگاه های نسخه نویسی، و غیر 

این ها انتشار یافت. او در چندین کار گروهی نیز شرکت 

جست، از جمله:

- O. F. Akimushkin, T, V. Grek, L. T. Gyuzal’yan, and  
A. A. Ivanov (1962). Album of Indian and Persian 
manuscripts and calligraphies from the 16th to 18the 
cc. Leningrad Collection, Moscow, Nauka, Glavanaya 
redaktisya vostochnoi.

در  دستنویس  کتب  کتاب  از  ملاحظه ای  قابل  قسمت 

را  فارسی  دستنویس های  که   را  شرقی  ملل  فرهنگ های 

نائوکا، 19۸۷م، ص۳۳0-۴0۳( نیز او  بررسی می کرد )مسکو، 

نوشت. این اثر خلاصه ای است از کاری که او سال های 

یِ پیش از دوران جدید انجام داده است، 
ّ
سال روی نسَخ خط

و لذا خبرگی بلِامعارضِ وی را در این عرصه نشان می دهد.

زمینۀ  مستلزم  فارسی  یِ 
ّ
خط نسخه های  در  تحقیق 

ایران،  ادبیات  و  فرهنگ  تاریخ،  در  نیز  استواری  علمیِ 

سبب،  همین  به  است.  شرقی  ترکستان  و  مرکزی  آسیای 

)دانشگاه  نزدیک  خاور  بخش  به درخواست  اکیموشکین 

مطالعات شرقی و آفریقایی، دانشگاه لنینگراد(، از 19۶۶ به بعد، 

فارسی«، »تاریخ  تدریس دوره هایی دربارۀ »خط شناسی 

به  را  تیموری«  »تاریخ  و  ی« 
ّ
خط نسخه های  استنساخ 

همچنین  او  کرد.  آغاز  چهارم  سال  ارشدِ  دانشجویان 

سمینار ویژه ای دربارۀ »منابع عصر تیموری« برگزار کرد.

اکیموشکین در 19۷0 از رسالۀ دکتری خود دربارۀ تاریخ 

شاه محمود چُراس دفاع کرد، موضوعی که تحقیق دربارۀ آن 

دفاع،  از   آغاز کرده بود. شش سال پس  در دهۀ 19۵0  را 

پژوهش او زیر عنوان شاه محمود بن میرزا فاضل چُراس، 

نمایه ها  و  تحقیق  توضیحات،  فارسی،  از  )ترجمه  انتقادی  تاریخ 

به قلم ا. ف. اکیموشکین؛ مسکو: نائوکا، 19۷۶( منتشر شد. این 
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تک نگاری، که بعدها به زبان های انگلیسی و اویغور هم 

 در مسکو به ویرایش دوم رسیده است .
ً
ترجمه شد، اخیرا

شوروی،  جماهیر  حاد 
ّ
ات در  مسلکی  دگرگونی های 

سال های  در  کشور  تدریجی  شدن  دموکراتیزه  به ویژه 

19۸0-1990، شرایط مساعدی را برای تأسیس یک گروه 

تحقیقات  به منظور  دپارتمان،  چند  میان  مشترک  پژوهش 

اسلامی، در مؤسّسۀ یادشده ایجاد کرد. اکیموشکین یکی 

اسلام  نشریۀ  پژوهش  گروه  این  بود.  آن  بنیان گذاران  از 

)مسکو: گلاونایا رداکتسیا وُستوچنوی لیترلتوری، 1991( را منتشر 

این  دربارۀ  کنون  تا  که  دانشنامه گونه ای  نخستین  کرد: 

اکیموشکین  یافته است.  نشر  کشور  این  در  موضوع 

نشریه  این  برای  ایرانی  تصوّف  دربارۀ  مقاله  شماری 

در  و عمل  نظر  تاریخ،  به  مربوط  مطالبی  نگاشت، شامل 

طریقت های صوفیانه در قلمرو ایران امروز، ترکیه، آسیای 

به  یادشده،  گروه  بعد،  هند. چندی  و  افغانستان  مرکزی، 

سرپرستی استاتیسلاو م. پروزرُف و با شرکت اکیموشکین، 

یک پروژۀ بین المللی را آغاز کرد که حاصل آن نشر اثری 

بود با عنوانِ اسلام در قلمروهای امپراتوری سابق روسیه 

سال های  واپسین  در  اکیموشکین  لگ 
ُ
ا  .)۲00۶ )مسکو، 

نمایشگاه های  در  مدیر  و  کارشناس  یک  مقام  در  عمر، 

 خوش و مینیاتور از مجموعه های 
ّ
دی از نمونه های خط

ّ
متعد

مؤسّسۀ یادشده شرکت داشت و آن ها را  به سراسر اروپا 

توفیقی  نمایشگاه ها  این  کرد.  معرّفی  حده 
ّ
مت ایالات  و 

چشمگیر داشت، بر اعتبار مؤسّسه افزود و موقعیتّ آن را 

آفریقایی  برای مطالعات شرقی و  به عنوان مرکزی جهانی 

این  ن های 
ّ
تمد دستیِ  هنرهای  و  منابع  از  گنجینه ای  و 

مناطق به اثبات رساند.

اکیموشکین در خلال سال های خدمتش بیش از ۲۷0 

اثر علمی، از جمله شش تک نگاری، تألیف کرد. جدیدترین 

فهرست آثار او )که تا کامل شدن بسیار فاصله دارد( در کتاب 

اخیرش با نام ایران قرون وسطی: فرهنگ، تاریخ، فلسفه 

کتاب  این  یافته است.  نشر   )۲00۴ نائوکا،  )سن پترزبورگ: 

 منتخب خود اوست( 
ً
پاره ای از مقالات قدیم ترِ او را )که تماما

عرضه می کند که به رغم گذشت زمان، هنوز ارزش علمی 

خود را از دست نداده اند، زیرا اکثر آن ها بر تحلیل کامل و 

دقیقِ منابع دست نوشتۀ کهن مبتنی است. 

خاور  دربارۀ  تب 
ُ
ک از  بسیاری  ویراستارِ  اکیموشکین 

ت علمی و 
ّ

میانه بود و عضویت هیئت های تحریریۀ مجلا

حاد جماهیر شوروی، 
ّ
سلسلۀ کتاب هایی را داشت که در ات

مدیریت  نقش  وقتی  می شد.  چاپ  آن  فراسوی  و  روسیه 

علمی یا مسؤلیت ویرایش را بر عهده داشت، حساسیت و 

بینش از خود نشان می داد و فقط جاهایی که صد در صد 

ت و صحّت اصل مطلب اشکال داشت، در 
ّ
لازم بود، یا دق

متن نوشته دخالت می کرد. او گزینش سبک و روش های 

ف می شمرد.
ّ
تعبیر و تفسیر را حق مؤل

اکیموشکین در واپسین دهه های زندگی سخنرانی هایی 

دربارۀ عرفان اسلامی در دانشکدۀ مطالعات شرقی و آفریقاییِ 

بیانگر  سخنرانی ها  این  کرد.  ایراد  سن پترزبورگ  دانشگاه 

تلاشی است که تا آن زمان برای تدریس موضوع عرفان در 

یکی از دانشگاه های این کشور می شد. در همان زمان، او 

زبان فارسی تدریس می کرد، در چند بخش آموزشی دانشگاهی 

با چندین دانشجو کار می کرد، و راهنمایی دانشجویان دورۀ 

دکتری را در مؤسّسه بر عهده داشت. بسیاری از دانشجویان 

ق 
ّ
دوره های عالیِ سابق اکنون از پژوهشگران و دانشمندان موف

در مؤسّسات علمی سن پترزبورگ، مسکو و جمهوری های 

آسیای مرکزی و قفقازند.

اکیموشین در ۳0 سال گذشته رئیس بخش خاور میانۀ 

مؤسسه بود و بخش کردشناسی را نیز سرپرستی می کرد. او 

می توان  که  را،  دپارتمان  جوانِ  متخصّصان  استعدادهای 

ت پرورش 
ّ
به حق  آنان را شاگردان وی به حساب آورد، به دق

راهنمایی  ون  بد جوان  قان 
ّ
محق این  از  بسیاری  می داد. 

ق 
ّ
تحق برای  که  فراوانی  فرصت های  و  عاقلانه  و  ماهرانه 

جایگاه  می داد،  آنان  به  پنهانشان  قابلیتّ های  به  بخشیدن 

سزاوار خود را در جهان علم پیدا نمی کردند. توجّه و علاقۀ 

او به نسل آتیِ ایران شناسان در کانون کوشش های او برای 

حصول اطمینان نسبت به تداوم علمی در حوزۀ مطالعات 

ایرانی قرار داشت.

تلاش های  خود  عمر  پایانی  سال های  در  اکیموشکین 

درباب  احمد  قاضی  رسالۀ  سرِ  بر  ملاحظه ای  قابل 

اثری که  داد:  به خرج  1۷م(  )11ق/  اشان 
ّ
نق خوشنویسان و 
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جست وجوی  در  کرده،  کار  آن  روی  زیادی  سال های 

بوده،  آن  از  مختلفی  دستنویس های  روایت های 

لاعاتی 
ّ
ویرایش هایی از آن را تعیین و ترجمه نموده و اط

را دربارۀ شخصیت های مذکور در آن گردآوری کرده بود. 

خوشبختانه کوتاه زمانی پیش از درگذشتش، پروژۀ عمدۀ 

 آن که در زمانی نه بسیار دور، این 
ْ
خود را کامل کرد. امید

ارزندۀ  عنوان  ترتیب،  بدین  و،  یابد  انتشار  نیز  او  کار 

قیتِ دانشمندی پرقریحه 
ّ

دیگری به کارنامۀ سرشار از خلا

و مردی برجسته افزوده شود.

لگِ اکیموشکین نمی توان به 
ُ
دِ زندگی نامۀ ا

ّ
با مطالعۀ مجد

باقریحه  افرادِ  قابلیت های  ق 
ّ
تحق که  نیندیشید  نکته  این 

 ـچه  چندان به شرایطی که ممکن است در آن قرار گیرند 

مساعد چه نا مساعد ـ وابسته نیست، بلکه بیش تر موکول 

ق و به 
ّ

آنان به بیان خلا می شود به شوق غیر قابل توضیح 

عطش مستمرّ و سیری ناپذیر برای انجام کاری که هیچ کسِ 

دیگری تا کنون انجام نداده، و دانستن چیزی که کمتر افرادی 

و  پنهان  ازقریحه های  گفتن  سخن  آگاهند.  آن  از  حتی 

افعال  آن که  مگر  ندارد،  چندانی  ارزش  بالقوّه  نبوغ های 

ق مؤیدّ آن ها باشد. ما تنها می توانیم منزلت اشخاص 
ّ

خلا

باقریحه ای را ارزیابی کنیم که چنان میراث فرهنگی ای بر 

از مرگشان دوام  ت های مدید پس 
ّ
جای گذاشته اند که مد

می آورد و، بدین ترتیب، از مرگ آنان فراتر می رود. میراث 

به عنوان  او  جایگاه  بر  زنده  شاهدی  کیموشکن 
َ
ا ف.  لگِ 

ُ
ا

دانشمندی برجسته باقی خواهد ماند.




